Порядок підключення банків до вебпорталу Фонду гарантування вкладів фізичих осіб (далі – Портал звітності Фонду)
https://report.fg.gov.ua

Для підключення до Порталу звітності Фонду  необхідно зробити наступні кроки:
[bookmark: OLE_LINK44]1 . Засобами зв’язку Національного банку України (далі – Пошта НБУ) надіслати листом на адресу Фонду гарантування вкладів фізичних осіб (далі - Фонд) nbu_0qa дані про контактну особу, яка відповідає за організацію надання звітності до Фонду та отримає від Фонду логін та пароль для доступу в віртуальний кабінет банку, що розміщений на Порталі звітності Фонду (Додаток 1.1 Анкета відповідальної особи). 
2. Поштою НБУ надіслати листом на адресу nbu_0qa заповнену «Анкету доступу до сервісів Порталу звітності Фонду» (Додаток 1.2 Анкета мережевого доступу, заповнюється відповідальним за телефонію та зв'язок банку). Звертаємо вашу увагу на те, що при зміні в банку мережевих даних, потрібно надіслати в Фонд оновлену анкету мережевого доступу.
3. Отримання логіну та паролю відбувається в електронному вигляді листом-дорученням (Додаток 1.3). Обов’язковою умою є підписаний Договір про конфіденційність між Фондом та банком, із застосуванням засобів накладання кваліфікованого електронного підпису. Уповноважений працівник з боку банку повинен мати кваліфікований електроний підпис від імені банку, для отримання логіну та паролю у зашифрованому вигляді на електронну адресу, вказану в розділі 11 Договору про конфіденційність (Додаток 1.4).  
4. [bookmark: OLE_LINK45][bookmark: OLE_LINK46]Здіснити підключення до Порталу звітності Фонду за посиланням https://report.fg.gov.ua та отриманим від Фонду:
· логіном;
· паролем.
5. Доступ до Порталу звітності Фонду надається тільки з адрес мережі сегмента ресурсів абонента (IP-адреса/порт), наданою банком до Фонду в Анкеті по формі зазначеній в Додатку 1.2 до цього порядку.

Додаток 1.1 до порядку підключення

Анкета відповідальної особи
	Контактна особа (ПІБ) від банку
	Телефон (робочий)
	Телефон (мобільний)
	E-mail
	Посада
	Підрозділ

	
	
	
	
	
	



Додаток 1.2 до порядку підключення


Анкета мережевого доступу 

	Назва
банку 
	Контактна особа банку
	Телефон (робочий)
	Телефон (мобільний)
	E-mail
	Посада
	Підрозділ
	Адреса мережі сегмента ресурсів абонента (IP-адреса/порт)*
	Додаткова інформація

	* Дані (IP-адреса/порт) в випадку роботи по каналу НБУ, беруться з "Реєстраційної картки абонента системи електронної пошти Національного банку України", поле «Адреса мережі сегмента ресурсів абонента». У випадку роботи крізь мережу Інтернет,  це «біла адреса» комерційного банку.

	
	
	
	
	
	
	
	
	



Додаток 1.3
 Назва Банку 				ФОНД ГАРАНТУВАННЯ ВКЛАДІВ 
ФІЗИЧНИХ ОСІБ 
Відділ інформаційної безпеки 




__.__._____ № ____________

 
ЛИСТ-ДОРУЧЕННЯ
Доручаємо __________________________________________________________
(посада та ПІБ та посада повністю контактної особи) 

отримати у Відділі інформаційної безпеки Фонду гарантування вкладів фізичних осіб (далі - Фонд) логін та пароль для підключення до тестового/промислового (обрати потрібний варіант) середовища Порталу звітності Фонду. 


Банк бере на себе зобов’язання: 
- не передавати (навіть тимчасово) отримані логіни та паролі третім особам, установам або організаціям ; 
- дотримуватися технологічної дисципліни в роботі з наданими логіном та паролем, забезпечувати їх зберігання. Негайно інформувати Фонд про виникнення порушень умов зберігання та використання логіну та паролю; 
- не використовувати надані логін та пароль для програм, що не є системою Порталу звітності Фонду. 



Голова Правління (або відповідальна особа зазначена у договорі про конфіденційність в пункті 11.2)
	Додаток 1.4
ДОГОВІР ПРО КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ №_________

м. Київ 	 		                                                                                  «___» ____________ 2024 р.

Цей Договір про конфіденційність (далі – «Договір») укладено між:
Фондом гарантування вкладів фізичних осіб (далі – Фонд), юридичною особою, належним чином створеною, зареєстрованою та діючою згідно з чинним законодавством України, надалі іменується «Сторона 1», в особі заступника директора-розпорядника Новікова Віктора Володимировича, який діє на підставі, довіреності від 01 лютого 2024 року № 60-1108/24, з однієї сторони, та
_____«найменування контрагента», іменоване надалі  «Сторона 2», в особі ____________________________, що діє на підставі (статуту/ довіреності №___ від ______ року/ іншого документа, що надає право підписання даного договору), з іншого боку, спільно іменовані «Сторони», а кожна окремо  «Сторона», 

ОСКІЛЬКИ:
А) Сторона 1 та Сторона 2 мають намір проводити переговори відносно можливостей подальшої співпраці Сторін і можливостей встановлення між Сторонами договірних правових відносин та у зв’язку з цим будуть передавати одна одній інформацією з обмеженим доступом: конфіденційну інформацією, інформацію, яка містить банківську та комерційною таємницею, якою, відповідно, кожна зі Сторін правомірно володіє та яку бажає захистити; та

Б) Сторони бажають укласти  Договір з метою визначення прав та обов’язків кожної із Сторін відносно конфіденційної інформації (як вона визначена згідно з  Договором).

Приймаючи до уваги взаємні обіцянки, наміри, а також зобов’язання кожної із Сторін, що містяться в  Договорі, Сторони домовились укласти Договір про нижченаведене: 

Розділ 1. ТЕРМІНИ, ЩО ВЖИВАЮТЬСЯ В  ДОГОВОРІ

Сторони домовилися, що тут і надалі в даному Договорі, додатках та додаткових угодах до нього, наведені нижче терміни, за відсутності в тексті вказівок на інше, мають такі значення:

1.1. «Постачальник» - будь-яка із Сторін, що передає/розкриває Конфіденційну інформацію іншій Стороні.

1.2. «Одержувач» - будь-яка із Сторін, якій передається/розкривається Конфіденційна інформація другої Сторони. 

1.3. «Конфіденційна інформація» - інформація, що відповідає одному та/або декільком критеріям, зазначеним нижче в даному пункті, а саме:
· будь-яка інформація, у будь-якому вигляді, передана Постачальником Одержувачу, винятково для обмеженого використання її Одержувачем з метою: проведення Сторонами переговорів, виконання Одержувачем договорів, укладених Сторонами, або з іншою метою, визначеною договорами або іншими письмовими домовленостями між Сторонами;
· інформація, яка підпадає під дію нормативних документів, що визначають перелік відомостей, що становлять банківську або комерційну таємницю, а також іншу конфіденційну інформацію Постачальника, відповідно до вимог законодавства України, а також вимог внутрішніх нормативних документів Постачальника, в тому числі інформація, отримана від третіх осіб (контрагентів Постачальника); 
· інформація, яка складає  персональні данні клієнтів та/або працівників Постачальника;
· інформація, крім зазначеної вище, про конфіденційність якої Постачальник повідомив Одержувача у момент її передачі;
· всі усні обговорення інформації, визначеної в цьому пункті, незалежно від того, чи мали місце такі обговорення до, в момент чи після передачі (розкриття) такої інформації Постачальником Одержувачу.
1.3.1. Передбачена п. 1.3.  Договору інформація може включати, без обмеження, ідеї, концепції, бізнес-плани, винаходи, відкриття, формули, технологічні процеси, конструктивні рішення, специфікації, креслення, прототипи, зразки, удосконалення, заявки, технічні й технологічні дані, бази даних, найменування осіб (фізичних і юридичних, у тому числі фізичних осіб – суб'єктів підприємницької діяльності), персональні данні фізичних осіб, будь-яку комерційну, фінансову, технічну або стратегічну інформацію, інформацію про обладнання території Постачальника засобами технічної й пожежної безпеки, засобами відеоспостереження, що Одержувач міг одержати при відвідуванні території Постачальника (приміщення, що використовуються Постачальником для ведення своєї діяльності).
1.3.2. Разом із позначенням «Конфіденційно», «Комерційна таємниця», «Банківська таємниця» або іншим подібним позначенням інформація, передана в матеріальній формі, може містити позначку про термін дії заборони на розголошення. У випадку відсутності подібних позначок мати на увазі термін дії заборони на розголошення інформації 10 (десять) років з моменту передачі (розкриття) такої інформації Постачальником Одержувачу. 
1.3.3. Обидві Сторони погоджуються з тим, що будь-яка інформація, передана в усній формі, буде вважатися Конфіденційною інформацією тільки в тому випадку, якщо конфіденційний характер такої інформації буде підтверджений у письмовому вигляді протягом 7 (семи) робочих днів після її усного розкриття. До закінчення зазначеного строку Одержувач, що одержав інформацію в усному вигляді, буде зберігати будь-яку усно розкриту інформацію протягом 7 (семи) робочих днів відповідно до умов  Договору, як Конфіденційну інформацію Постачальника.
1.3.4. Ознайомлення кожної із Сторін з вимогами внутрішніх нормативних документів Постачальника в обсязі, необхідному для виконання Одержувачем своїх зобов'язань за  Договором, здійснюється в момент укладення Сторонами  Договору.
Крім термінів та їх визначень наведених в даному розділі, окремі терміни та їх визначення можуть міститися у інших розділах  Договору. При цьому, незалежно від того, чи є терміни та їх визначення наведеними в даному розділі чи іншому розділі Договору, вони застосовуються до всього Договору в цілому.

Розділ 2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
2.1. Предметом  Договору є зобов'язання Одержувача із збереження та нерозголошення Конфіденційної інформації Постачальника, яку Одержувач одержав від Постачальника або яка стала відомою Одержувачу у зв'язку з:
· проведенням Сторонами переговорів;
· укладанням та/або виконанням Сторонами договорів; 
· будь-яких інших підстав.  

Розділ 3. ЗОБОВ'ЯЗАННЯ СТОРІН

3.1. З метою виконання  Договору Одержувач повинен діяти наступним чином:
(i) суворо зберігати конфіденційність будь-якої та всієї Конфіденційної інформації, розкритої Постачальником;
(ii) не використовувати Конфіденційну інформацію при проектуванні або виробництві своєї власної продукції або при проектуванні своїх власних технологічних процесів, або будь-яким іншим чином без попередньої письмової згоди Постачальника;
(iii) надавати доступ до Конфіденційної інформації тільки тим своїм працівникам, яким необхідно знати таку Конфіденційну інформацію для виконання своїх службових обов'язків, та які будуть дотримуватися зобов’язань щодо збереження конфіденційності, передбачених  Договором.
(iv) у випадку необхідності ознайомлення з Конфіденційною інформацією Постачальника третіх осіб, ознайомлення здійснювати лише з попереднього письмового дозволу сторони Постачальника, а також в межах та на умовах, затверджених Постачальником.
(v) надавати доступ до Конфіденційної інформації власникам Одержувача лише за умови взяття власниками Одержувача на себе письмових зобов’язань щодо дотримання конфіденційності, передбачених  Договором.
(vi) зберігати Конфіденційну інформацію в таємниці та негайно повідомляти уповноваженому співробітнику Постачальника (надалі – «Уповноважений») про спроби несанкціонованого доступу до неї, про розголошення (втрату) Конфіденційної інформації Постачальника, негайно повідомляти Уповноваженого  співробітника Постачальника.  
(vii) не здійснювати обмін інформацією через мережі телефонного або локальних обчислювальних мереж, а також з використанням мережі Інтернет, якщо засоби захисту інформації в даних мережах не відповідають умовам, які задовольняють Сторони та не є попередньо письмово узгодженими з Сторонами.
(vіiі)  за вимогою Уповноваженого, надати на перевірку отримані документи і\або матеріали, які містять Конфіденційну інформацію Постачальника, надавати усні або письмові пояснення про порушення встановленого режиму доступу, а також про факти розголошення (втрати) Конфіденційної інформації Постачальника або їх втрати (у випадку виникнення подібних):
(іх) Одержувач не має права без попереднього письмового дозволу Постачальника переуступати (передавати) свої права і\або обов’язки за  Договором яким-небудь третім особам (третій особі). Обидві Сторони погоджуються з тим, що у випадку порушення (не дотримання) Одержувачем положень даного пункту, якій-небудь третій особі стане відома Конфіденційна інформація Постачальника, така переуступка (передача) Одержувачем своїх прав і\або обов’язків за  Договором є неправомірним розголошенням Одержувачем Конфіденційної інформації Постачальника.

Розділ 4. ВИМУШЕНЕ РОЗКРИТТЯ КОНФІДЕНЦІЙНОЇ ІНФОРМАЦІЇ

4.1. У випадку, якщо Одержувач відповідно до вимог законодавства України зобов’язаний  надати Конфіденційну інформацію в результаті судового рішення або на вимогу слідчих або інших компетентних державних органів, тоді Одержувач може надати таку Конфіденційну інформацію у тому порядку та тільки у тому обсязі, які потрібні в силу судового рішення або вимоги компетентного державного органа. При цьому Одержувач зобов’язаний направити Постачальнику повідомлення (у письмовій формі з обов’язковим дублюванням по електронній пошті) стосовно обов’язку Одержувача надати Конфіденційну інформацію згідно з цим пунктом протягом 1 (одного) робочого дня з моменту отримання Одержувачем відповідного рішення та/або вимоги, з додаванням фотокопії такого рішення або вимоги. 

Розділ 5. ПОВЕРНЕННЯ ТА ЗНИЩЕННЯ ПЕРВИННИХ ДОКУМЕНТІВ ТА КОПІЙ 

5.1. На письмовий запит Постачальника Одержувач зобов’язується негайно повернути Постачальнику або, на розсуд Постачальника, знищити всю Конфіденційну інформацію (разом зі всіма копіями та витягами), що зберігається у матеріальній формі у Одержувача (включаючи, але не обмежуючись, на комп’ютерних дисках та/або інших електронних носіях). 
5.2. Протягом 20 (двадцяти) календарних днів з дня припинення (закінчення строку) дії  Договору, якщо до цього не було письмового запиту від Постачальника, Одержувач зобов’язаний повернути Постачальнику або, на розсуд Постачальника, знищити всю Конфіденційну інформацію (разом зі всіма копіями та витягами), що зберігається у матеріальній формі у Одержувача (включаючи, але не обмежуючись, на комп’ютерних дисках та/або інших електронних носіях). У разі знищення Конфіденційної інформації згідно умов цього пункту Договору, Одержувач зобов’язаний направити Постачальнику письмове підтвердження такого знищення, яке повинно містити перелік знищеної Конфіденційної інформації.


Розділ 6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

6.1. Кожна Сторона цим визнає, що несанкціоноване розкриття або використання Конфіденційної інформації іншої Сторони може заподіяти непоправну шкоду та значний збиток іншій Стороні, який, можливо, буде важко або неможливо оцінити. Відповідно, Постачальник буде мати право вимагати та отримувати негайний правовий захист у вигляді судової заборони від порушень положень  Договору, додатково до будь-яких інших прав та засобів правового захисту, які він може мати.
6.2. Одержувач відшкодовує Постачальнику у повному обсязі збитки (моральний збиток і неодержаний прибуток), заподіяні неправомірним розголошенням, втратою або неправомірним використанням Одержувачем (у тому числі:
· особами, яким Одержувачем був наданий доступ до Конфіденційної інформації Постачальника;
· особами, які одержали доступ до Конфіденційної інформації Постачальника і інформації її контрагентів, у результаті невиконання Одержувачем передбачених  Договором зобов'язань із забезпечення нерозголошення Конфіденційної інформації Постачальника), 
Конфіденційної інформації Постачальника. 
6.3. При непогодженні Одержувачем добровільно відшкодувати збитки, Постачальник має право стягнути збитки в судовому порядку.
6.4. У випадку, якщо за рішенням суду Постачальник відшкодовує своєму контрагентові збитки, заподіяні в результаті неправомірного розголошення або використання Одержувачем інформації контрагента, що відноситься до Конфіденційної інформації Постачальника, Постачальник здобуває право стягнення з Одержувача повної суми цих збитків, у порядку регресу без обмежень.
6.5. Не буде вважатись порушенням  Договору розкриття Одержувачем Конфіденційної інформації Постачальника по запиту суду або в інших випадках, як це передбачено в розділі 4 Договору.  
Розділ 7. ПОРЯДОК УРЕГУЛЮВАННЯ СУПЕРЕЧОК
 
7.1. Будь-які спори за Договором  вирішуються в порядку, передбаченому законодавством.


Розділ 8. УКЛАДЕННЯ, НАБУТТЯ ЧИННОСТІ Й СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

8.1.  Договір укладається Сторонами в електронному вигляді та набуває чинності від дня його підписання уповноваженими представниками Сторін, шляхом накладання кваліфікованих електронних підписів Сторін, і діє протягом 5 (п’яти) років. У разі укладення Сторонами, протягом 5 (п’яти) років з моменту підписання  Договору, будь-якого господарсько-правового (цивільно-правого) договору, в тому числі за результатами переговорів між «Стороною 1» і «Стороною 2», строк дії  Договору продовжується на весь строк дії такого господарсько-правового (цивільно-правого) договору. У разі укладення Сторонами двох і більше господарсько-правових (цивільно-правих) договорів, термін дії  Договору автоматично продовжується до закінчення терміну дії господарсько-правового (цивільно-правого) договору, строк дії якого є найтривалішим серед інших укладених Сторонами господарсько-правових (цивільно-правих) договорів.
8.2. У частині нерозголошення Конфіденційної інформації, а також у частині відповідальності за порушення положення  Договору, умови  Договору залишатимуться чинними протягом 10 (десяти) років після одержання Одержувачем Конфіденційної інформації, незалежно від припинення дії  Договору, якщо інший строк не передбачений у позначці про термін дії заборони на розголошення, що нанесена на носії такої інформації.
8.3. В частині нерозголошення персональних даних клієнтів і\або співробітників Постачальника умови  Договору не мають обмежень по строкам дії.

Розділ 9. ІНШІ УМОВИ

9.1. Жодні положення в  Договорі не будуть тлумачитися як створення якого-небудь зобов'язання з боку будь-якої із Сторін розкрити яку б то не було інформацію.
9.2. Одержувач цим визнає та погоджується, що право власності на будь-яку та всю інформацію, що розкривається Постачальником в рамках  Договору, не переходить до Одержувача та право на будь-який вид захисту інтелектуальної власності відносно такої інформації залишається у Постачальника.
9.3. Зобов'язання Одержувача припиняються у разі ліквідації Постачальника. При цьому, конфіденційні відомості Постачальника, що є об'єктом інтелектуальної власності, захищаються і використовуються в порядку, встановленому законодавством України про інтелектуальну власність.
9.4. При реорганізації однієї зі Сторін зобов'язання за Договором зберігають силу протягом терміну, встановленого  Договором. Право вимоги за цими зобов'язаннями переходить до відповідних правонаступників Сторони, що реорганізується.
9.5.  Договір або передбачені в ньому права і обов'язки Сторін не можуть, повністю або частково, уступатися або будь-яким іншим способами передаватися будь-якій із Сторін. Положення цього пункту не застосовуються у випадку, передбаченому пунктом 9.4  Договору.
9.6. Всі зміни та доповнення до  Договору оформлюються в електронному вигляді, підписуються, шляхом накладання кваліфікованих електронних підписів Сторін, і стають його невід'ємною частиною.
9.7 .  Договір складено у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, один з них зберігається у «Сторони 1 », другий - у «Сторони 2».
9.8. Всі питання, не врегульовані  Договором, регулюються чинним законодавством України.
9.9. Після підписання  Договору всі попередні переговори за ним, листування, угоди та протоколи про наміри з питань, які,  так чи інакше, стосуються Договору, втрачають юридичну силу.
9.10. Підписанням  Договору Сторони підтверджують той факт, що здійснили і здійснять всі необхідні дії для забезпечення дотримання прав осіб, до персональних даних яких може отримати доступ в процесі взаємодії інша Сторона згідно  Договору , в тому числі:
   a. кожна Сторона повідомила зазначених осіб про цілі та підстави обробки їх даних, а також про третіх осіб, яким можуть передаватися їх персональні дані, зокрема про передачу їх персональних даних іншій Стороні, і отримала їх письмову згоду на передачу їх персональних даних будь-якими третіми особами, зокрема інший Стороні;
         b. кожна Сторона надала зазначеним особам інформацію про іншу Сторону як про особу, якій будуть передаватися їх персональні дані з метою виконання тієї Стороною своїх зобов'язань за Договором та / або реалізацію іншою Стороною своїх прав, передбачених  Договором.
9.11. Одержувач гарантує, що він володіє правом на передачу персональних даних Постачальнику і будь-яким особам , які перебувають у трудових відносинах з Постачальником або залучаються Постачальником до процесу виконання Постачальником своїх зобов'язань за  Договором та / або реалізації Постачальником своїх прав, передбачених  Договором, і, що Постачальник може обробляти отримані від Одержувача персональні дані. Одержувач відшкодує Постачальнику (будь-якій особі, що перебуває у трудових відносинах з Постачальником або залучається Постачальником до процесу виконання Постачальником своїх зобов'язань за  Договором та / або реалізації Постачальником своїх прав, передбачених  Договором) усі збитки та витрати, понесені у зв'язку з невиконанням Одержувачем своїх зобов'язань, передбачених цим пунктом, та / або у зв'язку з недійсністю підтверджень Одержувача, зазначених у цьому пункті.
9.12 . У разі , якщо на момент підписання Сторонами  Договору, будь-яка Сторона не отримала від осіб, до персональних даних яких інша Сторона може отримати доступ в процесі взаємодії Сторін за  Договором, згоди, зазначені в пункті 9.10, та / або не повідомила / НЕ надала таким особам інформацію, зазначену в підпунктах «а» і « b » п.9.10, то така Сторона зобов'язана отримати такі дозволи та повідомити / надати таку інформацію цим особам , до моменту передачі іншій Стороні персональних даних таких осіб або надання іншій Стороні доступу до їх персональних даних.

Розділ 10. ПОВІДОМЛЕННЯ

10.1. Всі повідомлення, запити, вимоги або будь-яка інша кореспонденція за цим Договором виконуються в  електронному вигляді українською мовою та відправляються електронною поштою шляхом накладання кваліфікованого електронного підпису та шифрування повідомлення відповідній Стороні (надалі - «Повідомлення») за наданими у п. 11.1, 11.2 електронними адресами уповноважених співробітників, з запитом повідомлення про прочитання. ________________________________________________
10.2. Повідомлення вважається здійсненим належним чином та у відповідності до умов цього Договору з моменту відправлення такого повідомлення в порядку, визначеному пунктом 10.1 цього Договору, якщо це незаперечно засвідчено повідомленням про прочитання.

	

	10.3. Дата отримання сертифікатів кваліфікованого електронного підпису має входити у строк до підписання Договору. 

Розділ 11. ПЕРЕЛІК УПОВНОВАЖЕНИХ СПІВРОБІТНИКІВ СТОРІН

11.1. Уповноважені співробітники Сторони 1 - Каушан Артем Миколайович, робочий тел. +380443333609, E-mail  cn-infosec@fg.gov.ua., Карчевський Сергій Васильович тел. +380443333609 –  cn-infosec@fg.gov.ua, Мохонько Діана Анатоліївна тел. +380443333609 –  cn-infosec@fg.gov.ua ;
11.2. Уповноважені співробітники Сторони 2 - ___________________________ робочий тел. _________, E-mail – ________________________.
[bookmark: _GoBack]11.3.  Кожна Сторона зобов’язана повідомити іншій Стороні в спосіб що вказаний в Розділі 10, щодо контактних даних уповноважених співробітників. 

Розділ 12. АДРЕСИ Й РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	РЕКВИЗИТИ «СТОРОНИ 1»: 
Фонд гарантування вкладів фізичних осіб 

04053, м. Київ, вул. Січових Стрільців, 17, 
Тел./факс (044) 333-35-56
Поточний рахунок: IBANUA563000010000000032303320301  в  Національному Банку України 
МФО 300001 
Код за ЄДРПОУ 21708016 

         «___» 			2024 р.
	РЕКВІЗИТИ «СТОРОНИ 2»:
_______ «__________________»
Юридична адреса: __________________
п/р № __________ у ___________________

 
Код за ЄДРПОУ: _______________________




         «___» 			2024 р.






 
